
PARISH MEMBERSHIP  

  Every Catholic should be a register to the Parish as a member of 

the parish community. Any certificate ( letter for the Sacraments 

of Baptism, sponsor for Confirmation, Matrimony, etc.. ) will be 

only to such persons. The official affiliation to the parish is mani-

fested by the presence during the liturgy, supporting the devel-

opment of the parish and financial support. These donations are 

tax deductible at the end of the year. Register when you move 

into the parish neighborhood. Please notify the parish office 

when changing address or moving.  
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone : 212-475-4565,  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 5:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

PARISH STAFF 
 

Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  
Pastor 

pastor@stanislauschurch.com 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 

Agnieszka Koszałka 
Parish Manager 

 

Henryk Kolasa  
Organist - (646-421-4071) 

 

Natalia Kubina 
Organist (914-552-5623) 

 

Małgorzata Staniszewska 
Organist - (929-588-0439) 

 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish/English) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00PM (Polish) 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
6:15PM - 7:00PM 
ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
   Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztut, bierzmowania, małżeństwa), wydawane będą 
tylko osobom zarejestrowanym. Oficjalna przynależność do 
parafii uzewnętrznia się obecnością podczas liturgii, 
wspieraniem rozwoju parafii oraz wsparciem finansowym. 
Ofiary te na koniec roku można odpisać od podatku. Zmianę 

adresu zamieszkania prosimy zgłosić do kancelarii parafialnej. 



MASS INTENSIONS REQUESTED BY 

Sat. June 17, 2023  The Immaculate Heart of Blessed Virgin Mary 
8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Doroty Popiołek (rocz. Chrztu św.) 
7:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Ady Paruch z okazji przyjęcia Sakramentu 

Bierzmowania  

 
Mąż 
Rodzice 

Sun. June 18, 2023  
8:00 - +Tomasza Pac, +Olgę i +Leopolda Borek, +Renatę Cholewiak 
9:00 - For Parishioners 

10:30 -  +Franciszka Siek, +Feliksa i +Zygmunta Pasieka 
 12:00 -  O zdr., bł. Boże, opiekę M.B. oraz powrót do zdrowia dla Leszka Powęska  

           -  O dary Ducha Św. Przystępujących do Sakramentu Bierzmowania 

 
Mama i córki Urszula i Elżbieta 
 

Pastor 
Córka i dzieci 
Mama 
Rodzice 

Mon. June 19, 2023   
  8:00 - Father’s Day Novena 
 6:00 - +Franciszek Praszkowicz (ur) 

 
Darczyńcy 
Rodzina 

Tue. June 20, 2023   
 8:00 - +z rodziny Dygut i Niwelt 
6:00 -  Father’s Day Novena 

 
Rodzina 
Darczyńcy 

Wed. June 21, 2023   
8:00 -  Father’s Day Novena 

6:00 -  O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Piotra Praszkowicz (ur) 

 
Darczyńcy 
Żona z dziećmi 

Thur. June 22, 2023   
 8:00 - Father’s Day Novena 
 6:00 -  +Janinę Motyka 

 
Darczyńcy 
Siostra 

Fri. June 23, 2023   
8:00 -  Father’s Day Novena 
6:00 -  +ks. Kapelana Józefa Tymczuk (2 rocz) 

 

Darczyńcy 
Siostra 

Sat. June 24, 2023   
8:00 - O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla Justyny Zdeb (ur) 
7:00 - Father’s Day Novena 

 
Dziadkowie 
Darczyńcy 

Sun. June 25, 2023  
8:00 - Father’s Day Novena 
9:00 - For Parishioners 

10:30 -  +Janinę i + Jana Drąg o wieczną radość 
 12:00 -  O zdr., bł. Boże i opiekę M.B. dla członków Polonia Technica 

 
Darczyńcy 
Pastor 
Córka Elżbieta z rodz. 
Zarząd Polonia Technica 

  

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH / LET US PRAY for the SICK: Zosia, Monika Stilwell, Bogusław Salikowski, Barbara 
Wójcik, Barbara Hadyś, Genowefa Szewc, Marian Baran, Jadwiga Kawa, Nellie, Stanisława Magnowska, Feliksa Gigola, 
Stanisława Cieśla, Ania, Antonio Crispino, Zofia Grygiel, Tadeusz Kocaj, Eva Zysk, Cathy Jones, Marian Budziłowicz, 
Katarzyna, Krzysztof Obal, Natalia Łepkowski, Wiesław Biedroń, Helena Sakiel, Albina Przybylska, Anna Cisowski, Neal 
Sussman, Teresa Gonsiorek, Edyta Bazylewicz, Wiesław Ceglarz, Antoni Kuczyński, Natalia Czarnowska, Janina 
Czyżewska, Zenon Karaś, Kamil Praszkowicz, Elizabeth Ray, Wen-Ping Wang, Danuta Chmielewski, Jadwiga Prostko, 
Anna Lewicka, Vicky Lavetan, Maria Sitarska, Jadwiga Oldakowska, Jolanta Obrycka, Katarzyna Sokołowska, Małgorzata 
Cymanow, Janusz Babiel, Piotr Górski, Jolanta Moran. 

LET US PRAY for the DECEASED: John Nazimek, Stanisław Trela, Genowefa S. Janas, Mieczysław 
Winceciak, Zofia Wróblewska, Michał Kudela, Józef Kaban, Joseph Shef. 

June 11, 2023  
1st Collection: $ 2,194.35 

Home Missiona and Latin America: $1,094.00 

Sanctuary Light    WEEK OF JUNE 18  

FOR FR. JAN I FR. MICHAŁ.  



 Przeżywamy miesiąc czerwiec. Nabożeństwa ku czci Najświętszego Serca Pana Jezusa od-
prawiamy od poniedziałku do piątku po wieczornej Mszy św. 

 Bardzo serdecznie dziękuję za tak liczny udział i atmosferę modlitwy podczas Uroczystości 
Bożego Ciała. Dziękuję wszystkim, którzy włączyli się w trud budowy ołtarzy. Dziękuję za 
kwiaty i ustawieniu dekoracji z  brzózek. Dziękuję także za prace porządkowe wokół kościoła i 
w świątyni. Z całego serca dziękuję wszystkim, którzy zaangażowali się w przygotowanie litur-
gii tego dnia: Liturgicznej Służbie Ołtarza, za prowadzenie śpiewu podczas procesji, osobom 
niosącym feretrony, baldachim i nagłośnienie. Bardzo serdecznie dziękuję też dzieciom, 
zwłaszcza dzieciom komunijnym, i dziewczynkom sypiącym kwiatki. Wam wszystkim, którzy 
przez modlitwę i udział w Uroczystości daliście wyraz swej wiary.  

 Apel Kardynalski 2023. Tegoroczna suma wyznaczona dla naszej Parafii to $24,700. W 
ostatnim czasie zebraliśmy ponad 42 % tego zobowiązania. Dziekujemy serdecznie za każdą 
ofiarę wspierającą nałożoną na nasza parafię kwotę.   

 Dziękujemy za wszelkie ofiary złożone na potrzeby parafii. Zachęcamy do zakupu medali jubi-
leuszowych oraz Albumu Jubileuszowego.  Chętnych prosimy o kontakt z biurem parafialnym. 

 Pragniemy poinformawać, że Pan Marian Budziłowicz został zatrudniony w parafii. Życzymy 
Bożego błogosławieństwa, potrzebnych łask w pracy  dla dobra naszej wspólnoty.   

 Dzisiejsza druga taca przeznaczona jest na utrzymanie budynków parafialnych. Za tydzień 
będziemy gościć s. Marthe Lopez z Society for the Propagation of Faith.  25 czerwca druga 
kolekta będzie przeznaczona na Misje Katolickie.  

 W poniedziałek tj. 19 czerwca wypada Juneteenth Day. Tego dnia kancelaria parafialna bedzie 
zamknięta. 

 Zachęcamy do czytania i nabywania prasy katolickiej.  

 Solenizantom i Jubilatom tego tygodnia składamy najlepsze życzenia; niech Wam Pan Jezus 
błogosławi.    

 Przypominamy o stosownym ubiorze podczas mszy św. i nabożeństw w kościele. Apelujemy 
również o wyłączenie lub wyciszanie telefonów komórkowych w kościele, absolutnie zabron-
iona jest rozmowa przez telefon w kościele, prosimy o uszanowanie miejsca modlitwy.   

 Przypominamy, że wzorem ubiegłego roku w sezonie letnio - wakacyjnym w niedzielę 
będą sprawowane Msz Św. o godz. 8 :00 AM  jęz. polskim, 9:00AM jęz. angielskim i 
11:00 AM w jęz. polskim. Zapraszamy do wspólnej modlitwy.  

 We are in the month of June. We pray in this time in honor of the Sacred Heart of Jesus, from Monday to Friday after 
the evening massed. 

 Thank you very much for participation and the atmosphere of prayer during the celebration of Corpus Christi. Thank 
you to everyone who joined and build altars. Thank you for the donation of flowers. Thank you also for the cleaning 
work around the church. I would like to thank with all my heart all those who were involved in the preparation of the 
liturgy that day: the Liturgical Service of the Altar, for leading the singing during the procession, people carrying 
feretrons, canopy and sound system. I would also like to thank the children, especially the First Communion children, 
and the girls sleeping flowers. To all of you who have expressed your faith through prayer and participation in the 
celebration. 

 The Cardinal’s Annual Stewardship Appeal exists to fund the expansive efforts of our Archdiocese to provide every 
person with an encounter with Jesus and a confidence that He, present in every church in the most Holy Eucharist, is 
our refuge. Recently, we have collected 42% of this pledge. Thank you very much for every person supporting the 
amount imposed on our parish. 

 Today's second collection is for the parish building maintenance. Next week’s second collection will be for Catholic 
Mission „Society For the Propagation of Faith 2023 Mission Appeal”. God bless you for your generosity. 

 Monday, June 19, Juneteenth Day the parish office will be closed. 

  John Paul II Friends Center- Invites MONDAY-FRIDAY 9 AM - 4 PM members 60+ for the hot meals (suggested 
donation only 2$), games, musical activities, physical exercises, English classes, concerts, lectures, nutrition classes, 
holidays, and birthday celebrations, and social help. We wish the best wishes to the jubilarians of this week; may the 
Lord Jesus bless you, we wish you all the best every day. We wish all parishioners and guests a good Sunday and 
whole week. God bless. 

 We remind you about appropriate clothing during the Holy Mass. and church services. We also call for turning off or 
silencing mobile phones in the church, please respect the place of prayer. 

 We would like to remind you that the model of last year, during the summer and holiday season, the Holy Mass will be 
held on Sunday. at. 8:00 AM Polish, 9:00AM English and at 11:00 in Polish. We invite you to pray together. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Możesz wesprzeć jedyną 
polską parafię  

na Manhattanie kupując: 
Album  

i Medal Jubileuszowy. 
 

You can support our parish  
by buying: 

Album, and Jubilee Medal. 

Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany? Czy powodem może być problem alkoholu 
w twojej rodzinie? Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnej Al - anon "Odwaga do zmian".  

Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm. Adres 104 A St Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  


